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TRIPOD SPRINKLER

USER MANUAL

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major top
brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You are

kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are actually saving
half in comparison with the top major brands.
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HX-3311CN HX-3317DN HX3311CN2 / HX-3311CG2

NEED HELP? CONTACT US!
Have product questions? Need technical support? Please feel free to contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate www.vevor.com/support

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully before
operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user manual. The
appearance of the product shall be subject to the product you received. Please
forgive us that we won't inform you again if there are any technology or software
updates on our product.

TRIPOD
SPRINKLER

http://www.vevor.com/support
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INSTRUCTIONS
Thank you very much for choosing this product. Please read all the
instructions before using it. The information will help you achieve the best
possible results.
PLEASE NOTE! Drawings in this manual are for illustration purposes only
and in some details may differ from the actual product.
ATTENTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow
the warnings and instructions may result in serious injury or even death.
The device or product used in the warning instructions is referred to tripod
sprinkler.
This product is not a toy or a jungle gym. Do not allow children to play with
this item. Keep it in a position that children cannot climb to avoid injury.
USAGE SAFETY
1. Select an area for assembly that is clean and free of any debris that might
cause persons working on the assembly to trip.
2. Preview the assembly instructions in your operator’s manual before
proceeding further. Assemble and adjust the tripod and nozzle according to
the manufacturer's instructions. During use, ensure that all connections are
secure to prevent leakage or falling off.
3. This product is not a climbing frame or sports equipment, and should not
be used for use other than tripod sprinkler.
4. Maintain the water pressure within the specified range, typically20-80 PSl.
Too low pressure may not provide adequate spray, while too high pressure
can damage the sprinkler.
5. A clean, clear water source is recommended. Cloudy water can make the
nozzle function and even cause blockage.
6. Operate the sprinkler within the manufacturer's recommended
temperature range 41°F - 113°F. Exposing it to extreme temperatures can
damage the materials and reduce its lifespan.
7. Avoid using the sprinkler with chemically treated water that may corrode
the metal parts or damage the seals.
8. After use, drain the sprinkler and store it in a dry place to prevent rusting
or freezing in cold weather.
9. Do not attempt to move or adjust the sprinkler while it is in operation to
avoid injury, Keep children and pets away from the sprinkler to prevent
accidents.
10. lf the sprinkler is used in an environment where frost is possible, make
sure to empty the sprinkler and store it indoors to prevent damage from
freezing.
Before using the product - if you have any questions regarding the proper
assembly or operation, contact your dealer or representative.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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TECHNICAL PARAMETERS
Model HX-3311CN HX-3317DN HX3311CN2 HX-3311CG2

Color green gray green green

sprinkler
quantity 1 1 2 2

Water pipe
connector
thread

3/4" NH 3/4" NH 3/4" NH G3/4"

Product size
(ich) 31.5*36.8*37 43*50.2*50 31.5*36.8*37 31.5*36.8*37

Assembly
Step 1: Loosen the knob on the support counterclockwise, so that the
support foot can be smoothly pulled apart, adjust to the appropriate width,
and then tighten the knob clockwise to ensure that the support is firm.
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Step 2：Unlock the clamp, lengthen or shorten the support frame to the
required height, and re-lock the clamp.

Step 3: Rotate clockwise to mount the 1/2 "brass impact sprinkler to the top
of the bracket.
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Step 4: Confirm whether the filter screen seal is installed. Then, install the
hose with 3/4" NH or G3/4" connector.

Note：For thread specifications to be connected, please refer to the
technical parameters sheet above.

Adjust Sprinkler Function

A: Lift or press down on the silver tab (Deflector Shield) in front of the water
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outlet to adjust the range and arc of the water.

B: Turn the Diffuser pin on the side of the silver tab(Deflector Shield)in or out
to interrupt the water flow, there by spreading it closer to the sprinkler and
changing the spread of water.

C: Two silver armed rings (friction rings) at the bottom of the rotating nozzle
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adjust the Angle of the spray.

D: Lift the silver stopper (Trip pin) to allow free rotation of the sprinkler head
in a 360° radius.

Washing:
1. The sprinkler should be cleaned periodically. A weak stream with normal
water pressure turning to one side and stopping, or failing to rotate at all,
are signs that the sprinkler needs to be cleaned.

2. Remove the sprinkler head from the base and bearing. Gently scrub each
piece with clean water and a bottle brush to remove any debris or buildup.
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Manufacturer:Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730
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INSTRUKCJA  OBSŁUGI

ZRASZACZ  TRÓJNÓŻNY

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  porównaniu  

z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  oferowanych  
przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  zamówienie  faktycznie  

oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

Machine Translated by Google
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HX-3317DN

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  nami:

HX3311CN2 /  HX-3311CG2HX-3311CN

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  instrukcje.  
VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  
będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  poinformujemy  
Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  technologiczne  
lub  oprogramowania.

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

TRYSKACZ
STATYW

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support
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UWAGA!  Przeczytaj  wszystkie  ostrzeżenia  dotyczące  bezpieczeństwa  i  wszystkie  instrukcje.  Nieprzestrzeganie

2.  Przed  przystąpieniem  do  pracy  zapoznaj  się  z  instrukcją  montażu  w  podręczniku  operatora.

5.  Zalecane  jest  czyste,  przejrzyste  źródło  wody.  Mętna  woda  może  powodować
może  uszkodzić  zraszacz.

i  w  niektórych  szczegółach  mogą  różnić  się  od  rzeczywistego  produktu.

spowodować  potknięcie  się  osób  pracujących  przy  montażu.

lub  zamarzanie  w  zimne  dni.

możliwe  wyniki.

4.  Utrzymuj  ciśnienie  wody  w  określonym  zakresie,  zwykle  20–80  PSl.

BEZPIECZEŃSTWO  UŻYTKOWANIA

części  metalowe  lub  uszkodzić  uszczelki.

W  sprawie  montażu  lub  obsługi  skontaktuj  się  ze  swoim  dealerem  lub  przedstawicielem.

uszkodzić  materiały  i  skrócić  ich  żywotność.

zamrażanie.

zabezpieczone  przed  przeciekaniem  i  wypadaniem.

zakres  temperatur  41°F  -  113°F.  Narażanie  go  na  działanie  ekstremalnych  temperatur  może

pamiętaj  o  opróżnieniu  zraszacza  i  przechowywaniu  go  w  pomieszczeniu,  aby  zapobiec  jego  uszkodzeniu

tryskacz.

ostrzeżenia  i  instrukcje  mogą  skutkować  poważnymi  obrażeniami  lub  nawet  śmiercią.

kontynuując.  Złóż  i  wyreguluj  statyw  i  dyszę  zgodnie  z

zaburzyć  funkcjonowanie  dyszy,  a  nawet  spowodować  jej  zatkanie.

uniknąć  obrażeń.  Trzymaj  dzieci  i  zwierzęta  domowe  z  dala  od  zraszacza,  aby  zapobiec

1.  Wybierz  miejsce  montażu,  które  jest  czyste  i  wolne  od  wszelkich  zanieczyszczeń,  które  mogłyby

Zbyt  niskie  ciśnienie  może  nie  zapewnić  odpowiedniego  rozpylania,  natomiast  zbyt  wysokie  ciśnienie

8.  Po  użyciu  opróżnij  zraszacz  i  przechowuj  go  w  suchym  miejscu,  aby  zapobiec  rdzewieniu.

UWAGA!  Rysunki  w  tym  podręczniku  mają  charakter  wyłącznie  ilustracyjny

ZAPISZ  TE  INSTRUKCJE

Przed  użyciem  produktu  -  jeśli  masz  jakiekolwiek  pytania  dotyczące  prawidłowego  stosowania

instrukcje  przed  użyciem.  Informacje  te  pomogą  Ci  osiągnąć  najlepsze

ten  przedmiot.  Przechowuj  go  w  miejscu,  w  którym  dzieci  nie  będą  mogły  się  wspinać,  aby  uniknąć  obrażeń.

być  używany  do  celów  innych  niż  zraszacz  trójnożny.

7.  Unikaj  używania  zraszacza  z  wodą  poddaną  działaniu  środków  chemicznych,  które  mogą  powodować  korozję.

Dziękujemy  bardzo  za  wybranie  tego  produktu.  Przeczytaj  wszystkie

Ten  produkt  nie  jest  zabawką  ani  siłownią  w  dżungli.  Nie  pozwalaj  dzieciom  bawić  się  nim

3.  Ten  produkt  nie  jest  elementem  do  wspinania  się  ani  sprzętem  sportowym  i  nie  należy  go  używać.

Urządzenie  lub  produkt  używany  w  instrukcji  ostrzegawczej  jest  określany  jako  statyw

6.  Używaj  zraszacza  zgodnie  z  zaleceniami  producenta.

instrukcji  producenta.  Podczas  użytkowania  należy  upewnić  się,  że  wszystkie  połączenia  są

wypadków.  

10.  Jeżeli  zraszacz  jest  używany  w  środowisku,  w  którym  możliwe  jest  występowanie  mrozu,  należy

9.  Nie  próbuj  przesuwać  ani  regulować  zraszacza,  gdy  jest  on  włączony.

INSTRUKCJE

2

Machine Translated by Google



Fajka  wodna

Wymiary:  31,5*36,8*37

1

HX3311CN2  HX-3311CG2

3/4"  NH

HX-3311CN

Krok  1:  Odkręć  pokrętło  na  podpórce  przeciwnie  do  ruchu  wskazówek  zegara,  tak  aby

ilość

(jego)

zielony

Wymiary:  43*50,2*50

złącze

Model

tryskacz

Rozmiar  produktu

zielony

2

G3/4"3/4"  NH

Kolor

2

HX-3317DN

3/4"  NH

1

Stopkę  podporową  można  płynnie  rozsunąć,  ustawić  na  odpowiednią  szerokość,  a  następnie  
dokręcić  pokrętło  zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara,  aby  upewnić  się,  że  podpora  jest  stabilna.

zielony

nitka

Wymiary:  31,5  x  36,8  x  37

szary

Montaż

PARAMETRY  TECHNICZNE
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Krok  2:  Odblokuj  zacisk,  wydłuż  lub  skróć  ramę  wsporczą  do  wymaganej  wysokości  i  
ponownie  zablokuj  zacisk.

Krok  3:  Obróć  zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara,  aby  zamontować  mosiężny  zraszacz  uderzeniowy  o  średnicy  1/2  
cala  na  górze  wspornika.

Machine Translated by Google



Dostosuj  funkcję  zraszacza

A:  Podnieś  lub  naciśnij  srebrną  zakładkę  (osłonę  deflektora)  znajdującą  się  przed  wodą

Krok  4:  Sprawdź,  czy  uszczelka  sita  filtra  jest  zainstalowana.  Następnie  zamontuj  wąż  ze  złączem  3/4"  
NH  lub  G3/4".

Uwaga:  Aby  uzyskać  informacje  na  temat  specyfikacji  gwintu  potrzebnego  do  podłączenia,  należy  

zapoznać  się  z  arkuszem  parametrów  technicznych  powyżej.

5
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B:  Obróć  kołek  dyfuzora  znajdujący  się  z  boku  srebrnej  zakładki  (osłony  deflektora)  do  wewnątrz  lub  
na  zewnątrz,  aby  przerwać  przepływ  wody,  rozprzestrzeniając  ją  bliżej  zraszacza  i  zmieniając  
kierunek  rozprzestrzeniania  się  wody.

wylot  umożliwiający  regulację  zasięgu  i  kąta  strumienia  wody.

C:  Dwa  srebrne  pierścienie  zbrojone  (pierścienie  cierne)  na  dole  obracającej  się  dyszy

Machine Translated by Google



Mycie:

w  promieniu  360°.

1.  Zraszacz  należy  okresowo  czyścić.  Słaby  strumień  o  normalnej  wydajności

D:  Podnieś  srebrny  ogranicznik  (kołek  wyzwalający),  aby  umożliwić  swobodny  obrót  głowicy  zraszacza.

dostosuj  kąt  natrysku.

2.  Zdejmij  głowicę  zraszacza  z  podstawy  i  łożyska.  Delikatnie  wyszoruj  każdą

Jeśli  strumień  wody  kieruje  się  w  jedną  stronę  i  zatrzymuje  się  lub  w  ogóle  nie  obraca  się,  oznacza  
to,  że  zraszacz  wymaga  czyszczenia.

Umyj  część  czystą  wodą  i  szczotką  do  butelek,  aby  usunąć  wszelkie  zanieczyszczenia  i  osady.

7
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Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia

Producent:Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adres:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  szanghaj  200000  CN.

Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730
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"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  principali  

marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  offerti.  Ti  
ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  stai  effettivamente  

risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

MANUALE  D'USO

IRRIGATORE  A  TREPPIEDE

Machine Translated by Google
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IRRIGATORE

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

TREPPIEDI

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

Modello  HX3311CN2 /  HX-3311CG2

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

Modello  HX-3317DNModello  HX-3311CN

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  manuale  prima  di  

utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  utente.  L'aspetto  del  

prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  

se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.

Machine Translated by Google
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ISTRUZIONI
Grazie  mille  per  aver  scelto  questo  prodotto.  Si  prega  di  leggere  tutte  le

danneggiare  i  materiali  e  ridurne  la  durata.

3.  Questo  prodotto  non  è  una  struttura  per  arrampicata  o  un'attrezzatura  sportiva  e  non  deve

congelamento.

4.  Mantenere  la  pressione  dell'acqua  entro  l'intervallo  specificato,  in  genere  20-80  PSl.

possibili  risultati.

SICUREZZA  D'USO

le  parti  metalliche  o  danneggiare  le  guarnizioni.

Per  informazioni  sul  montaggio  o  sul  funzionamento,  contattare  il  rivenditore  o  il  rappresentante.

e  alcuni  dettagli  potrebbero  differire  dal  prodotto  reale.

causare  inciampi  alle  persone  che  lavorano  all'assemblaggio.

può  danneggiare  l'irrigatore.

o  congelamento  quando  fa  freddo.

procedere  ulteriormente.  Assemblare  e  regolare  il  treppiede  e  l'ugello  secondo

le  avvertenze  e  le  istruzioni  possono  causare  lesioni  gravi  o  addirittura  la  morte.

funzione  dell'ugello  e  persino  causare  intasamenti.

evitare  lesioni,  tenere  bambini  e  animali  domestici  lontani  dall'irrigatore  per  prevenire

irrigatore.

assicurarsi  di  svuotare  l'irrigatore  e  di  riporlo  al  chiuso  per  evitare  danni

fissare  per  evitare  perdite  o  cadute.

intervallo  di  temperatura  41°F  -  113°F.  L'esposizione  a  temperature  estreme  può

questo  articolo.  Tenerlo  in  una  posizione  in  cui  i  bambini  non  possano  arrampicarsi  per  evitare  lesioni.

istruzioni  prima  di  utilizzarlo.  Le  informazioni  ti  aiuteranno  a  ottenere  il  miglior  risultato

essere  utilizzato  per  scopi  diversi  dall'irrigatore  a  treppiede.

7.  Evitare  di  utilizzare  l'irrigatore  con  acqua  trattata  chimicamente  che  potrebbe  corrodere

Prima  di  utilizzare  il  prodotto  -  se  hai  domande  riguardanti  il  corretto  utilizzo

NOTA  BENE!  I  disegni  in  questo  manuale  sono  solo  a  scopo  illustrativo

8.  Dopo  l'uso,  svuotare  l'irrigatore  e  riporlo  in  un  luogo  asciutto  per  evitare  che  si  arrugginisca.

1.  Selezionare  un'area  per  l'assemblaggio  pulita  e  priva  di  detriti  che  potrebbero

Una  pressione  troppo  bassa  potrebbe  non  fornire  uno  spruzzo  adeguato,  mentre  una  pressione  troppo  alta

SALVA  QUESTE  ISTRUZIONI

ATTENZIONE!  Leggere  tutte  le  avvertenze  di  sicurezza  e  tutte  le  istruzioni.  La  mancata  osservanza

2.  Prima  di  procedere,  leggi  in  anteprima  le  istruzioni  di  montaggio  nel  manuale  dell'operatore.

5.  Si  raccomanda  una  fonte  di  acqua  pulita  e  limpida.  L'acqua  torbida  può  rendere  il

9.  Non  tentare  di  spostare  o  regolare  l'irrigatore  mentre  è  in  funzione  per

6.  Utilizzare  l'irrigatore  entro  i  limiti  consigliati  dal  produttore

Il  dispositivo  o  il  prodotto  utilizzato  nelle  istruzioni  di  avvertenza  è  denominato  treppiede

le  istruzioni  del  produttore.  Durante  l'uso,  assicurarsi  che  tutti  i  collegamenti  siano

incidenti.  10.  

Se  l'irrigatore  viene  utilizzato  in  un  ambiente  in  cui  è  possibile  il  gelo,

Questo  prodotto  non  è  un  giocattolo  o  una  palestra  nella  giungla.  Non  permettere  ai  bambini  di  giocare  con

Machine Translated by Google



il  piede  di  supporto  può  essere  facilmente  tirato  fuori,  regolato  alla  larghezza  appropriata  e  
quindi  serrato  in  senso  orario  per  garantire  che  il  supporto  sia  saldo.

Dimensioni:  43*50.2*50

verde

Modello

irrigatore

Dimensioni  del  prodotto

connettore

verde

2

G3/4"

1

3/4"  maschio

Modello  HX3311CN2  Modello  HX-3311CG2

quantità

Modello  HX-3311CN

(io)

Fase  1:  Allentare  la  manopola  sul  supporto  in  senso  antiorario,  in  modo  che  il

verde

filo

Dimensioni:  31,5*36,8*37

Tubo  dell'acqua

grigio

Dimensioni:  31,5*36,8*37

3/4"  maschio

Colore

2

3/4"  maschio

Modello  HX-3317DN

1

Assemblea

PARAMETRI  TECNICI

3
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Fase  3:  ruotare  in  senso  orario  per  montare  l'irrigatore  a  impatto  in  ottone  da  1/2"  sulla  parte  
superiore  della  staffa.

Fase  2:  Sbloccare  il  morsetto,  allungare  o  accorciare  il  telaio  di  supporto  all'altezza  

desiderata  e  bloccare  nuovamente  il  morsetto.

Machine Translated by Google



Regolare  la  funzione  dell'irrigatore

A:  Sollevare  o  premere  verso  il  basso  la  linguetta  argentata  (Deflector  Shield)  davanti  all'acqua

Fase  4:  confermare  se  la  guarnizione  dello  schermo  del  filtro  è  installata.  Quindi,  installare  il  
tubo  con  connettore  3/4"  NH  o  G3/4".

Nota:  per  le  specifiche  dei  filetti  da  collegare,  fare  riferimento  alla  scheda  dei  parametri  

tecnici  sopra  riportata.

5

Machine Translated by Google



6

B:  Ruotare  verso  l'interno  o  verso  l'esterno  il  perno  del  diffusore  sul  lato  della  linguetta  
argentata  (Deflector  Shield)  per  interrompere  il  flusso  dell'acqua,  diffondendola  così  
più  vicino  all'irrigatore  e  modificandone  la  distribuzione.

presa  per  regolare  la  gittata  e  l'arco  dell'acqua.

C:  Due  anelli  armati  d'argento  (anelli  di  frizione)  nella  parte  inferiore  dell'ugello  rotante

Machine Translated by Google



Lavaggio:

in  un  raggio  di  360°.

1.  L'irrigatore  deve  essere  pulito  periodicamente.  Un  getto  debole  con  normale

D:  Sollevare  il  tappo  argentato  (perno  di  sgancio)  per  consentire  la  libera  rotazione  della  testina  dell'irrigatore

regolare  l'angolazione  dello  spruzzo.

se  la  pressione  dell'acqua  gira  da  una  parte  e  si  ferma,  o  non  ruota  affatto,  è  segno  che  l'irrigatore  

ha  bisogno  di  essere  pulito.

2.  Rimuovere  la  testa  dell'irrigatore  dalla  base  e  dal  cuscinetto.  Strofinare  delicatamente  ogni

pezzo  con  acqua  pulita  e  uno  scovolino  per  bottiglie  per  rimuovere  eventuali  detriti  o  accumuli.

7
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Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Indirizzo:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  

Australia
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www.vevor.com/support

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica

Machine Translated by Google
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Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.
"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  

una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  con  
las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  que  

ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  realmente  está  
ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

MANUAL  DEL  USUARIO

ASPERSOR  TRÍPODE

Machine Translated by Google
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¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

ASPERSOR

TRÍPODE

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

HX­3317DN

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  con  nosotros:

HX3311CN2 /  HX­3311CG2HX­3311CN

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  
nuestro  manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  
recibió.  Perdónenos  por  no  informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  
o  software  en  nuestro  producto.

Machine Translated by Google
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INSTRUCCIONES

Este  producto  no  es  un  juguete  ni  un  parque  infantil.  No  permita  que  los  niños  jueguen  con  él.

dañar  los  materiales  y  reducir  su  vida  útil.

3.  Este  producto  no  es  una  estructura  de  escalada  ni  un  equipo  deportivo  y  no  debe

congelación.

4.  Mantenga  la  presión  del  agua  dentro  del  rango  especificado,  normalmente  entre  20  y  80  PSl.

Posibles  resultados.

SEGURIDAD  DE  USO

las  partes  metálicas  o  dañar  los  sellos.

montaje  u  operación,  contacte  con  su  distribuidor  o  representante.

y  en  algunos  detalles  puede  diferir  del  producto  real.

provocar  que  las  personas  que  trabajan  en  el  conjunto  tropiecen.

Puede  dañar  el  aspersor.

o  congelarse  cuando  hace  frío.

Continuar.  Montar  y  ajustar  el  trípode  y  la  boquilla  según  las  instrucciones.

Las  advertencias  e  instrucciones  pueden  provocar  lesiones  graves  o  incluso  la  muerte.

la  función  de  la  boquilla  e  incluso  provocar  bloqueos.

Evite  lesiones.  Mantenga  a  los  niños  y  las  mascotas  alejados  del  aspersor  para  evitar

aspersor.

Asegúrese  de  vaciar  el  aspersor  y  guardarlo  en  el  interior  para  evitar  daños.

seguro  para  evitar  fugas  o  caídas.

Rango  de  temperatura  de  41  °F  a  113  °F.  Exponerlo  a  temperaturas  extremas  puede

Este  artículo.  Manténgalo  en  una  posición  en  la  que  los  niños  no  puedan  trepar  para  evitar  lesiones.

Instrucciones  antes  de  usarlo.  La  información  le  ayudará  a  lograr  el  mejor  resultado.

puede  usarse  para  otro  uso  que  no  sea  el  de  aspersor  de  trípode.

7.  Evite  utilizar  el  aspersor  con  agua  tratada  químicamente  que  pueda  corroer

Antes  de  utilizar  el  producto,  si  tiene  alguna  pregunta  sobre  el  uso  correcto

¡ATENCIÓN!  Los  dibujos  de  este  manual  se  ofrecen  únicamente  con  fines  ilustrativos.

8.  Después  de  su  uso,  vacíe  el  aspersor  y  guárdelo  en  un  lugar  seco  para  evitar  la  oxidación.

1.  Seleccione  un  área  para  el  montaje  que  esté  limpia  y  libre  de  residuos  que  puedan

Una  presión  demasiado  baja  puede  no  proporcionar  una  pulverización  adecuada,  mientras  que  una  presión  demasiado  alta

GUARDE  ESTAS  INSTRUCCIONES

¡ATENCIÓN!  Lea  todas  las  advertencias  de  seguridad  y  todas  las  instrucciones.  Si  no  se  siguen

2.  Revise  las  instrucciones  de  montaje  en  el  manual  del  operador  antes

5.  Se  recomienda  una  fuente  de  agua  limpia  y  clara.  El  agua  turbia  puede  hacer  que  el

9.  No  intente  mover  ni  ajustar  el  aspersor  mientras  esté  en  funcionamiento.

6.  Utilice  el  aspersor  dentro  del  rango  recomendado  por  el  fabricante.

El  dispositivo  o  producto  utilizado  en  las  instrucciones  de  advertencia  se  denomina  trípode.

las  instrucciones  del  fabricante.  Durante  el  uso,  asegúrese  de  que  todas  las  conexiones  estén

accidentes.  

10.  Si  el  aspersor  se  utiliza  en  un  entorno  donde  es  posible  que  se  produzcan  heladas,

Muchas  gracias  por  elegir  este  producto.  Lea  todas  las  instrucciones.
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PARÁMETROS  TÉCNICOS

Asamblea

aspersor

Tamaño  del  producto

3/4"  NPT

1

HX­3317DN

El  pie  de  apoyo  se  puede  separar  suavemente,  ajustar  al  ancho  apropiado  y  luego  apretar  la  perilla  
en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  para  garantizar  que  el  soporte  sea  firme.

Color

2

3/4"  NPT
Tubería  de  agua

gris

31,5*36,8*37

verde

hilo

31,5*36,8*37  31,5*36,8*37

cantidad

HX­3311CN

(yo)

Paso  1:  Afloje  la  perilla  del  soporte  en  sentido  antihorario,  de  modo  que

HX3311CN2  HX­3311CG2

1

3/4"  NPT

verde

2

G3/4"

43*50,2*50

verde

conector

Modelo

Machine Translated by Google



Paso  2:  Desbloquee  la  abrazadera,  alargue  o  acorte  el  marco  de  soporte  a  la  altura  requerida  y  vuelva  a  

bloquear  la  abrazadera.

Paso  3:  Gire  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  para  montar  el  rociador  de  impacto  de  latón  de  1/2  "en  la  parte  
superior  del  soporte.

4
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A:  Levante  o  presione  hacia  abajo  la  pestaña  plateada  (protector  deflector)  frente  al  agua.

Paso  4:  Confirme  si  el  sello  de  la  malla  del  filtro  está  instalado.  Luego,  instale  la  manguera  con  
conector  NH  de  3/4"  o  G3/4".

Nota:  Para  conocer  las  especificaciones  de  la  rosca  que  se  va  a  conectar,  consulte  la  hoja  

de  parámetros  técnicos  anterior.

Ajustar  la  función  de  rociador

Machine Translated by Google



B:  Gire  el  pasador  difusor  en  el  costado  de  la  pestaña  plateada  (protector  deflector)  hacia  
adentro  o  hacia  afuera  para  interrumpir  el  flujo  de  agua,  distribuyéndolo  más  cerca  del  
rociador  y  cambiando  la  distribución  del  agua.

Salida  para  ajustar  el  alcance  y  el  arco  del  agua.

C:  Dos  anillos  armados  de  plata  (anillos  de  fricción)  en  la  parte  inferior  de  la  boquilla  giratoria

6
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en  un  radio  de  360°.

1.  El  aspersor  debe  limpiarse  periódicamente.  Un  chorro  débil  con  un  flujo  normal

D:  Levante  el  tapón  plateado  (pasador  de  disparo)  para  permitir  la  rotación  libre  del  cabezal  del  rociador.

Ajuste  el  ángulo  de  pulverización.

La  presión  del  agua  que  gira  hacia  un  lado  y  se  detiene,  o  que  no  gira  en  absoluto,  son  señales  de  
que  es  necesario  limpiar  el  aspersor.

2.  Retire  el  cabezal  del  rociador  de  la  base  y  el  cojinete.  Frote  suavemente  cada  uno  de  ellos.
pieza  con  agua  limpia  y  un  cepillo  para  botellas  para  eliminar  cualquier  residuo  o  acumulación.

Lavado:

Machine Translated by Google



Importado  a  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  
Australia

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Dirección:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

8
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica

www.vevor.com/support
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ANVÄNDARMANUAL

STIV  SPRINKLER

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  
bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  

stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  
oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  du  faktiskt  

sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

Machine Translated by Google
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HX3311CN2 /  HX-3311CG2HX-3317DNHX-3311CN

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  
använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  
användarmanual.  Utseendet  på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  
Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  
mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

SPRINKLER

STATIV

1
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gå  vidare.  Montera  och  justera  stativ  och  munstycke  enl

munstycksfunktion  och  till  och  med  orsaka  blockering.

1.  Välj  ett  område  för  montering  som  är  rent  och  fritt  från  skräp  som  kan

OBS!  Ritningarna  i  denna  handbok  är  endast  avsedda  för  illustrationsändamål

För  lågt  tryck  ger  kanske  inte  tillräcklig  spray,  medan  för  högt  tryck

8.  Töm  sprinklern  efter  användning  och  förvara  den  på  en  torr  plats  för  att  förhindra  rost

Undvik  skador,  Håll  barn  och  husdjur  borta  från  sprinklern  för  att  förhindra

SPARA  DESSA  INSTRUKTIONER

instruktioner  innan  du  använder  den.  Informationen  hjälper  dig  att  uppnå  det  bästa

denna  artikel.  Håll  den  i  en  position  så  att  barn  inte  kan  klättra  för  att  undvika  skador.

användas  för  annat  än  stativsprinkler.

7.  Undvik  att  använda  sprinklern  med  kemiskt  behandlat  vatten  som  kan  korrodera

Innan  du  använder  produkten  -  om  du  har  några  frågor  angående  den  korrekta

Enheten  eller  produkten  som  används  i  varningsinstruktionerna  hänvisas  till  stativ

6.  Använd  sprinklern  enligt  tillverkarens  rekommendationer

tillverkarens  instruktioner.  Under  användning,  se  till  att  alla  anslutningar  är

Tack  så  mycket  för  att  du  valde  denna  produkt.  Vänligen  läs  alla

Denna  produkt  är  inte  en  leksak  eller  ett  djungelgym.  Låt  inte  barn  leka  med

3.  Denna  produkt  är  inte  en  klätterställning  eller  sportutrustning,  och  bör  inte

9.  Försök  inte  att  flytta  eller  justera  sprinklern  medan  den  är  i  drift

olyckor.  10.  

Om  sprinklern  används  i  en  miljö  där  frost  är  möjlig,  gör

UPPMÄRKSAMHET!  Läs  alla  säkerhetsvarningar  och  alla  instruktioner.  Underlåtenhet  att  följa

2.  Förhandsgranska  monteringsinstruktionerna  i  din  bruksanvisning  innan

5.  En  ren,  klar  vattenkälla  rekommenderas.  Grumligt  vatten  kan  göra
kan  skada  sprinklern.

eller  fryser  i  kallt  väder.

och  i  vissa  detaljer  kan  det  skilja  sig  från  den  faktiska  produkten.

få  personer  som  arbetar  på  aggregatet  att  snubbla.

skadar  materialen  och  minskar  dess  livslängd.

frysning.

möjliga  resultat.

4.  Håll  vattentrycket  inom  det  specificerade  intervallet,  vanligtvis  20-80  PSl.

ANVÄNDNINGSSÄKERHET

metalldelarna  eller  skada  tätningarna.

montering  eller  drift,  kontakta  din  återförsäljare  eller  representant.

sprinkler.

säker  för  att  förhindra  läckage  eller  att  falla  av.

temperaturområde  41°F  -  113°F.  Att  utsätta  den  för  extrema  temperaturer  kan

se  till  att  tömma  sprinklern  och  förvara  den  inomhus  för  att  förhindra  skador  från

varningarna  och  instruktionerna  kan  leda  till  allvarliga  skador  eller  till  och  med  dödsfall.

INSTRUKTIONER

2
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grön

2

G3/4"3/4"  NH

Färg

21

3/4"  NH

HX-3317DN

stödfoten  kan  lätt  dras  isär,  justera  till  lämplig  bredd  och  dra  sedan  åt  ratten  medurs  för  att  
säkerställa  att  stödet  är  stadigt.

tråd

31,5*36,8*37  31,5*36,8*37

gröngrå

Vattenrör

31,5*36,8*37

1

3/4"  NH

HX3311CN2  HX-3311CG2HX-3311CN

kvantitet

(ich)

Steg  1:  Lossa  vredet  på  stödet  moturs,  så  att

Modell

sprinkler

Produktstorlek

grön

43*50,2*50

kontakt

Montering

TEKNISKA  PARAMETRAR

3
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Steg  3:  Vrid  medurs  för  att  montera  1/2"  mässingslagsprinklern  på  toppen  av  fästet.

Steg  2:  Lås  upp  klämman,  förläng  eller  förkorta  stödramen  till  önskad  höjd  och  lås  klämman  

igen.

Machine Translated by Google



Justera  sprinklerfunktionen

Obs:  För  gängspecifikationer  som  ska  anslutas,  se  bladet  med  tekniska  parametrar  

ovan.

Steg  4:  Bekräfta  om  filterskärmens  tätning  är  installerad.  Installera  sedan  slangen  med  3/4"  
NH  eller  G3/4"  anslutning.

S:  Lyft  eller  tryck  ner  den  silverfärgade  fliken  (Deflector  Shield)  framför  vattnet

5
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B:  Vrid  spridarstiftet  på  sidan  av  silverfliken  (Deflector  Shield)  in  eller  ut  för  att  
avbryta  vattenflödet,  där  genom  att  sprida  det  närmare  sprinklern  och  ändra  
vattenspridningen.

utlopp  för  att  justera  vattnets  räckvidd  och  båge .

C:  Två  silverarmade  ringar  (friktionsringar)  i  botten  av  det  roterande  munstycket

Machine Translated by Google



Tvättning:

i  en  360°  radie.

vattentrycket  som  vänder  åt  sidan  och  stannar,  eller  inte  kan  rotera  alls,  är  
tecken  på  att  sprinklern  behöver  rengöras.

D:  Lyft  upp  silverproppen  (utlösningsstift)  för  att  tillåta  fri  rotation  av  sprinklerhuvudet

justera  vinkeln  på  sprayen.

bit  med  rent  vatten  och  en  flaskborste  för  att  ta  bort  skräp  eller  ansamlingar.

1.  Sprinklern  bör  rengöras  med  jämna  mellanrum.  En  svag  ström  med  normal

2.  Ta  bort  sprinklerhuvudet  från  basen  och  lagret.  Skrubba  försiktigt  varje

7
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Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Tillverkare:Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adress:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Importerad  till  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  

Australien

Machine Translated by Google



Machine Translated by Google



www.vevor.com/support

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat

Machine Translated by Google

http://www.vevor.com/support


"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  van  de  

besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  en  

betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  Wij  herinneren  

u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  wanneer  u  

een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

GEBRUIKERSHANDLEIDING

STATIEF  SPROEIER

Machine Translated by Google
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HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

SPROEIERS

STATIEF

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

HX3311CN2 /  HX-3311CG2

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  contact  met  ons  op:

HX-3317DNHX-3311CN

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  
gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  
gebruikershandleiding  voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  
dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  
technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

Machine Translated by Google

http://www.vevor.com/support


2

INSTRUCTIES
Hartelijk  dank  voor  het  kiezen  van  dit  product.  Lees  alle

beschadigen  de  materialen  en  verkorten  de  levensduur  ervan.

3.  Dit  product  is  geen  klimrek  of  sportuitrusting  en  mag  niet  worden  gebruikt  als

bevriezen.

4.  Houd  de  waterdruk  binnen  het  opgegeven  bereik,  doorgaans  20-80  PSl.

mogelijke  resultaten.

GEBRUIKSVEILIGHEID

de  metalen  onderdelen  beschadigen  of  de  afdichtingen  beschadigen.

Neem  contact  op  met  uw  dealer  of  vertegenwoordiger  voor  informatie  over  montage  of  bediening.

en  kan  in  sommige  details  afwijken  van  het  daadwerkelijke  product.

ervoor  zorgen  dat  personen  die  aan  de  montage  werken,  kunnen  struikelen.

kan  de  sproeier  beschadigen.

of  bevriezen  bij  koud  weer.

verdergaan.  Monteer  en  stel  het  statief  en  de  sproeier  af  volgens

De  waarschuwingen  en  instructies  kunnen  ernstig  letsel  of  zelfs  de  dood  tot  gevolg  hebben.

sproeierfunctie  verstoren  en  zelfs  verstoppingen  veroorzaken.

Voorkom  letsel.  Houd  kinderen  en  huisdieren  uit  de  buurt  van  de  sproeier  om  letsel  te  voorkomen.

sproeier.

Zorg  ervoor  dat  u  de  sproeier  leegt  en  binnen  opbergt  om  schade  door

vastzetten  om  lekkage  of  vallen  te  voorkomen.

temperatuurbereik  41°F  -  113°F.  Blootstelling  aan  extreme  temperaturen  kan

dit  item.  Bewaar  het  op  een  plek  waar  kinderen  niet  op  kunnen  klimmen  om  verwondingen  te  voorkomen.

instructies  voordat  u  het  gebruikt.  De  informatie  zal  u  helpen  om  het  beste  te  bereiken

worden  gebruikt  voor  andere  doeleinden  dan  een  statiefsproeier.

7.  Gebruik  de  sproeier  niet  met  chemisch  behandeld  water,  omdat  dit  corrosie  kan  veroorzaken.

Voordat  u  het  product  gebruikt  -  als  u  vragen  heeft  over  de  juiste  manier

LET  OP!  De  tekeningen  in  deze  handleiding  zijn  alleen  ter  illustratie.

8.  Laat  de  sproeier  na  gebruik  leeglopen  en  bewaar  hem  op  een  droge  plaats  om  roesten  te  voorkomen.

1.  Selecteer  een  plek  voor  de  montage  die  schoon  is  en  vrij  van  vuil  dat  zich  in  de  buurt  van  de  onderdelen  kan  bevinden.

Een  te  lage  druk  kan  onvoldoende  spray  opleveren,  terwijl  een  te  hoge  druk

BEWAAR  DEZE  INSTRUCTIES

LET  OP!  Lees  alle  veiligheidswaarschuwingen  en  alle  instructies.  Het  niet  opvolgen

2.  Bekijk  de  montage-instructies  in  uw  gebruikershandleiding  voordat  u

5.  Een  schone,  heldere  waterbron  wordt  aanbevolen.  Troebel  water  kan  de

9.  Probeer  de  sproeier  niet  te  verplaatsen  of  aan  te  passen  terwijl  deze  in  werking  is.

6.  Gebruik  de  sproeier  binnen  de  door  de  fabrikant  aanbevolen  grenzen.

Het  apparaat  of  product  dat  in  de  waarschuwingsinstructies  wordt  gebruikt,  wordt  een  statief  genoemd

de  instructies  van  de  fabrikant.  Zorg  er  tijdens  gebruik  voor  dat  alle  verbindingen

ongevallen.  

10.  Als  de  sproeier  wordt  gebruikt  in  een  omgeving  waar  vorst  mogelijk  is,  zorg  er  dan  voor  dat

Dit  product  is  geen  speelgoed  of  een  klimrek.  Laat  kinderen  er  niet  mee  spelen.

Machine Translated by Google



De  steunvoet  kan  soepel  uit  elkaar  worden  getrokken,  op  de  gewenste  breedte  worden  ingesteld  en  

vervolgens  kan  de  knop  met  de  klok  mee  worden  vastgedraaid  om  ervoor  te  zorgen  dat  de  steun  stevig  staat.

43*50.2*50

groente

Model

sproeier

Productgrootte

verbindingsstuk

groente

2

G3/4"

1

3/4"  NH

HX3311CN2  HX-3311CG2

hoeveelheid

HX-3311CN

(ik)

Stap  1:  Draai  de  knop  op  de  steun  tegen  de  klok  in  los,  zodat  de

groente

draad

31,5*36,8*37  31,5*36,8*37

Waterpijp

grijs

31,5*36,8*37

3/4"  NH

Kleur

2

3/4"  NH

HX-3317DN

1

Montage

TECHNISCHE  PARAMETERS
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Stap  3:  Draai  met  de  klok  mee  om  de  1/2"  messing  impact  sprinkler  bovenop  de  beugel  te  
monteren.

Stap  2:  Ontgrendel  de  klem,  verleng  of  verkort  het  ondersteuningsframe  tot  de  gewenste  

hoogte  en  vergrendel  de  klem  opnieuw.

Machine Translated by Google



Sprinklerfunctie  aanpassen

Let  op:  voor  de  specificaties  van  de  aan  te  sluiten  draad,  raadpleeg  het  bovenstaande  

technische  parameterblad.

Stap  4:  Controleer  of  de  filterzeefafdichting  is  geïnstalleerd.  Installeer  vervolgens  de  slang  met  
3/4"  NH  of  G3/4"  connector.

A:  Til  of  druk  op  het  zilveren  lipje  (Deflector  Shield)  voor  het  water

5

Machine Translated by Google



6

B:  Draai  de  diffusorpen  aan  de  zijkant  van  het  zilveren  lipje  (deflectorschild)  naar  binnen  of  naar  

buiten  om  de  waterstroom  te  onderbreken,  waardoor  het  water  dichter  bij  de  sproeier  komt  en  de  
waterverspreiding  verandert.

uitlaat  om  de  reikwijdte  en  de  boog  van  het  water  aan  te  passen.

C:  Twee  zilveren  armringen  (wrijvingsringen)  aan  de  onderkant  van  de  roterende  spuitmond

Machine Translated by Google



Wassen:

in  een  straal  van  360°.

1.  De  sproeier  moet  periodiek  worden  schoongemaakt.  Een  zwakke  stroom  met  normale

D:  Til  de  zilveren  stop  (trip-pin)  op  om  de  sproeikop  vrij  te  laten  draaien

Pas  de  hoek  van  de  sproeier  aan.

Als  de  waterdruk  naar  één  kant  afneemt  en  stopt  of  helemaal  niet  meer  draait,  zijn  dit  tekenen  

dat  de  sproeier  moet  worden  schoongemaakt.

2.  Verwijder  de  sproeikop  van  de  basis  en  het  lager.  Schrob  voorzichtig  elk

Reinig  het  stuk  met  schoon  water  en  een  flessenborstel  om  vuil  of  ophopingen  te  verwijderen.

7
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Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  

2122  Australië

Fabrikant:  Shanghaiimuxinmuyeyouxiangongsi  Adres:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730
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Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  aux  

grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  Nous  
vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  si  vous  

économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

MANUEL  D'UTILISATION

ARROSEUR  À  TÉLÉPIED

Machine Translated by Google
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BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

ARROSEUR

TRÉPIED

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

HX3311CN2 /  HX­3311CG2

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  nous  contacter :

HX­3317DNHX­3311CN

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  
du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  
notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  
Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  
ou  logicielle  de  notre  produit.

Machine Translated by Google
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INSTRUCTIONS

les  pièces  métalliques  ou  endommager  les  joints.

gel.

6.  Faites  fonctionner  l'arroseur  dans  les  limites  recommandées  par  le  fabricant.

L'appareil  ou  le  produit  utilisé  dans  les  instructions  d'avertissement  fait  référence  au  trépied

Ce  produit  n'est  ni  un  jouet  ni  une  structure  de  jeux.  Ne  laissez  pas  les  enfants  jouer  avec

Merci  beaucoup  d'avoir  choisi  ce  produit.  Veuillez  lire  toutes  les

3.  Ce  produit  n'est  pas  un  cadre  d'escalade  ou  un  équipement  sportif  et  ne  doit  pas

les  instructions  du  fabricant.  Pendant  l'utilisation,  assurez­vous  que  toutes  les  connexions  sont

accidents.  10.  

Si  l'arroseur  est  utilisé  dans  un  environnement  où  le  gel  est  possible,  assurez­vous

9.  N'essayez  pas  de  déplacer  ou  d'ajuster  l'arroseur  pendant  qu'il  fonctionne  pour

ATTENTION !  Lisez  tous  les  avertissements  de  sécurité  et  toutes  les  instructions.  Le  non­respect  de  ces  consignes

2.  Consultez  les  instructions  d'assemblage  dans  votre  manuel  d'utilisation  avant

5.  Il  est  recommandé  de  disposer  d'une  source  d'eau  propre  et  claire.  Une  eau  trouble  peut  rendre  le

montage  ou  fonctionnement,  contactez  votre  revendeur  ou  représentant.

8.  Après  utilisation,  videz  l'arroseur  et  rangez­le  dans  un  endroit  sec  pour  éviter  la  rouille

1.  Choisissez  une  zone  d'assemblage  propre  et  exempte  de  tout  débris  qui  pourrait

Une  pression  trop  basse  peut  ne  pas  fournir  une  pulvérisation  adéquate,  tandis  qu'une  pression  trop  élevée

ATTENTION !  Les  dessins  de  ce  manuel  sont  fournis  à  titre  d'illustration  uniquement

CONSERVEZ  CES  INSTRUCTIONS

cet  article.  Gardez­le  dans  une  position  où  les  enfants  ne  peuvent  pas  grimper  pour  éviter  les  blessures.

instructions  avant  de  l'utiliser.  Ces  informations  vous  aideront  à  obtenir  les  meilleures

être  utilisé  à  d'autres  fins  que  l'arrosage  sur  trépied.

7.  Évitez  d'utiliser  l'arroseur  avec  de  l'eau  traitée  chimiquement  qui  peut  corroder

Avant  d'utiliser  le  produit  ­  si  vous  avez  des  questions  concernant  le  bon

arroseur.

assurez­vous  de  vider  l'arroseur  et  de  le  ranger  à  l'intérieur  pour  éviter  tout  dommage

sécurisé  pour  éviter  les  fuites  ou  les  chutes.

plage  de  température  de  41°F  à  113°F.  L'exposer  à  des  températures  extrêmes  peut

continuer  plus  loin.  Assemblez  et  ajustez  le  trépied  et  la  buse  selon

les  avertissements  et  les  instructions  peuvent  entraîner  des  blessures  graves,  voire  la  mort.

fonction  de  la  buse  et  même  provoquer  un  blocage.

éviter  les  blessures,  éloignez  les  enfants  et  les  animaux  domestiques  de  l'arroseur  pour  éviter

peut  endommager  l'arroseur.

et  dans  certains  détails  peuvent  différer  du  produit  réel.

faire  trébucher  les  personnes  travaillant  sur  l’assemblage.

ou  geler  par  temps  froid.

endommager  les  matériaux  et  réduire  leur  durée  de  vie.

4.  Maintenez  la  pression  de  l'eau  dans  la  plage  spécifiée,  généralement  20  à  80  PSl.

résultats  possibles.

SÉCURITÉ  D'UTILISATION
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Assemblée

PARAMÈTRES  TECHNIQUES

Le  pied  de  support  peut  être  écarté  en  douceur,  ajusté  à  la  largeur  appropriée,  puis  serré  le  
bouton  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  pour  garantir  que  le  support  est  ferme.

43*50,2*50

vert

Modèle

arroseur

Taille  du  produit

connecteur

vert

2

G3/4"

1

3/4"  NH

HX3311CN2  HX­3311CG2

quantité

HX­3311CN

(je)

Étape  1 :  Desserrez  le  bouton  du  support  dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  d'une  montre,  de  sorte  que  le

vert

fil

31,5*36,8*37  31,5*36,8*37

Conduite  d'eau

gris

31,5*36,8*37

3/4"  NH

Couleur

2

3/4"  NH

HX­3317DN

1
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Étape  2 :  Déverrouillez  la  pince,  allongez  ou  raccourcissez  le  cadre  de  support  à  la  hauteur  requise  et  reverrouillez  

la  pince.

Étape  3 :  Tournez  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  pour  monter  l'arroseur  à  impact  en  laiton  de  1/2"  sur  le  dessus  
du  support.

Machine Translated by Google



Régler  la  fonction  d'arrosage

Remarque :  pour  les  spécifications  du  filetage  à  connecter,  veuillez  vous  référer  à  la  
fiche  des  paramètres  techniques  ci­dessus.

Étape  4 :  Vérifiez  si  le  joint  de  l'écran  filtrant  est  installé.  Ensuite,  installez  le  tuyau  avec  un  connecteur  3/4"  NH  ou  
G3/4".

A :  Soulevez  ou  appuyez  sur  la  languette  argentée  (bouclier  déflecteur)  devant  l'eau

5
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B :  Tournez  la  broche  du  diffuseur  sur  le  côté  de  la  languette  argentée  (bouclier  déflecteur)  
vers  l'intérieur  ou  vers  l'extérieur  pour  interrompre  le  débit  d'eau,  le  rapprochant  ainsi  de  
l'arroseur  et  modifiant  la  répartition  de  l'eau.

sortie  pour  régler  la  portée  et  l'arc  de  l'eau.

C :  Deux  anneaux  armés  en  argent  (anneaux  de  friction)  au  bas  de  la  buse  rotative
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Lavage:

dans  un  rayon  de  360°.

1.  L'arroseur  doit  être  nettoyé  périodiquement.  Un  jet  faible  avec  une

D :  Soulevez  le  bouchon  argenté  (goupille  de  déclenchement)  pour  permettre  la  libre  rotation  de  la  tête  d'arrosage

ajuster  l'angle  du  jet.

la  pression  de  l'eau  qui  tourne  d'un  côté  et  s'arrête,  ou  qui  ne  tourne  pas  du  tout,  
sont  des  signes  que  l'arroseur  doit  être  nettoyé.

2.  Retirez  la  tête  d'arrosage  de  la  base  et  du  roulement.  Frottez  doucement  chaque
Rincez  la  pièce  avec  de  l'eau  propre  et  une  brosse  pour  bouteille  pour  éliminer  tous  les  débris  ou  accumulations.

7
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Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adresse :  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  
Australie
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www.vevor.com/support

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique
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BENUTZERHANDBUCH

STATIVSPRINKLER

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  

erzielen  können,  und  decken  nicht  notwendigerweise  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  
möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  zu  den  

großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

Machine Translated by Google
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HX-3317DN

Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  Sie  uns  gerne:

HX3311CN2 /  HX-3311CG2HX-3311CN

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  das  Gerät  
in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  
vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  
Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  Software-
Updates  für  unser  Produkt  gibt.

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

SPRINKLER

STATIV

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

1
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ACHTUNG!  Lesen  Sie  alle  Sicherheitshinweise  und  Anweisungen.  Bei  Nichtbeachtung

2.  Lesen  Sie  sich  die  Montageanleitung  in  Ihrer  Bedienungsanleitung  durch,  bevor  Sie

5.  Eine  saubere,  klare  Wasserquelle  wird  empfohlen.  Trübes  Wasser  kann  die

kann  den  Sprinkler  beschädigen.

und  können  in  einigen  Details  vom  tatsächlichen  Produkt  abweichen.

können  zum  Stolpern  von  Personen  führen,  die  an  der  Baugruppe  arbeiten.

oder  bei  kaltem  Wetter  frieren.

mögliche  Ergebnisse.

4.  Halten  Sie  den  Wasserdruck  im  angegebenen  Bereich,  normalerweise  20–80  PSl.

SICHERHEIT  BEI  DER  VERWENDUNG

die  Metallteile  beschädigen  oder  die  Dichtungen  beschädigen.

Montage  oder  Betrieb  wenden  Sie  sich  an  Ihren  Händler  oder  Vertreter.

beschädigen  die  Materialien  und  verkürzen  die  Lebensdauer.

Einfrieren.

Sichern  Sie  es,  um  ein  Auslaufen  oder  Herunterfallen  zu  verhindern.

Temperaturbereich  41°F  -  113°F.  Extreme  Temperaturen  können  das  Gerät  beschädigen.

Achten  Sie  darauf,  den  Sprinkler  zu  entleeren  und  drinnen  aufzubewahren,  um  Schäden  durch

Sprinkler.

Die  Nichtbeachtung  der  Warnungen  und  Anweisungen  kann  zu  schweren  Verletzungen  oder  sogar  zum  Tod  führen.

weiter.  Montieren  und  justieren  Sie  das  Stativ  und  die  Düse  entsprechend

die  Düsenfunktion  beeinträchtigen  und  sogar  zu  Verstopfungen  führen.

Verletzungen  zu  vermeiden,  Halten  Sie  Kinder  und  Haustiere  vom  Sprinkler  fern,  um  zu  verhindern

1.  Wählen  Sie  für  die  Montage  einen  sauberen  Bereich,  der  frei  von  Fremdkörpern  ist,  die

Zu  niedriger  Druck  kann  zu  keinem  ausreichenden  Sprühnebel  führen,  zu  hoher  Druck

8.  Nach  Gebrauch  den  Sprinkler  entleeren  und  an  einem  trockenen  Ort  aufbewahren,  um  Rostbildung  zu  vermeiden

BITTE  BEACHTEN!  Die  Zeichnungen  in  diesem  Handbuch  dienen  nur  zur  Veranschaulichung

BEWAHREN  SIE  DIESE  ANWEISUNGEN  AUF

Vor  der  Verwendung  des  Produkts  -  wenn  Sie  Fragen  zur  richtigen

Anweisungen,  bevor  Sie  sie  verwenden.  Die  Informationen  helfen  Ihnen,  das  Beste  zu  erreichen

diesen  Artikel.  Bewahren  Sie  ihn  an  einem  Ort  auf,  an  dem  Kinder  nicht  hochklettern  können,  um  Verletzungen  zu  vermeiden.

für  andere  Zwecke  als  den  Einsatz  als  Stativsprinkler  verwendet  werden.

7.  Vermeiden  Sie  den  Einsatz  von  chemisch  behandeltem  Wasser,  da  dies  zu  Korrosion  führen  kann.

Dieses  Produkt  ist  kein  Spielzeug  und  kein  Klettergerüst.  Erlauben  Sie  Kindern  nicht,  damit  zu  spielen.

Vielen  Dank,  dass  Sie  sich  für  dieses  Produkt  entschieden  haben.  Bitte  lesen  Sie  alle

3.  Dieses  Produkt  ist  kein  Klettergerüst  oder  Sportgerät  und  sollte  nicht

Das  in  den  Warnhinweisen  verwendete  Gerät  bzw.  Produkt  wird  als  Stativ  bezeichnet

6.  Betreiben  Sie  den  Sprinkler  innerhalb  der  vom  Hersteller  empfohlenen

den  Anweisungen  des  Herstellers.  Stellen  Sie  während  des  Gebrauchs  sicher,  dass  alle  Anschlüsse

10.  Wenn  der  

Sprinkler  in  einer  Umgebung  verwendet  wird,  in  der  Frost  möglich  ist,  stellen  Sie  sicher,

9.  Versuchen  Sie  nicht,  den  Sprinkler  während  des  Betriebs  zu  bewegen  oder  einzustellen,  um

ANWEISUNGEN
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Montage

TECHNISCHE  PARAMETER

Wasserleitung

31,5*36,8*37

1

3/4"  NH

HX3311CN2  HX-3311CG2HX-3311CN

Schritt  1:  Den  Knopf  an  der  Halterung  gegen  den  Uhrzeigersinn  lösen,  so  dass  die

Menge

(ich)

Grün

Anschluss

43*50,2*50

Modell

Sprinkler

Produktgröße

Grün

2

G3/4"3/4"  NH

Farbe

2

HX-3317DN

1

3/4"  NH

Stützfuß  lässt  sich  stufenlos  auseinanderziehen,  auf  die  entsprechende  Breite  einstellen  
und  anschließend  den  Knopf  im  Uhrzeigersinn  festziehen,  um  sicherzustellen,  dass  die  Stütze  fest  sitzt.

Grün

Faden

31,5*36,8*37  31,5*36,8*37

grau
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Schritt  3:  Durch  Drehen  im  Uhrzeigersinn  wird  der  1/2-Zoll-Messing-Impulssprinkler  an  der  
Oberseite  der  Halterung  befestigt.

Schritt  2:  Lösen  Sie  die  Klemme,  verlängern  oder  verkürzen  Sie  den  Stützrahmen  auf  die  

erforderliche  Höhe  und  verriegeln  Sie  die  Klemme  erneut.

4
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Hinweis:  Die  Spezifikationen  der  anzuschließenden  Gewinde  finden  Sie  im  Datenblatt  

mit  den  technischen  Daten  oben.

Schritt  4:  Prüfen  Sie,  ob  die  Filtersiebdichtung  installiert  ist.  Installieren  Sie  dann  den  Schlauch  
mit  3/4"  NH-  oder  G3/4"-Anschluss.

A:  Heben  Sie  die  silberne  Lasche  (Abweiser)  vor  dem  Wasser  an  oder  drücken  Sie  sie  nach  unten.

Sprinklerfunktion  anpassen
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C:  Zwei  silberarmierte  Ringe  (Reibringe)  am  Boden  der  rotierenden  Düse

Auslass,  um  Reichweite  und  Bogen  des  Wassers  anzupassen.

B:  Drehen  Sie  den  Diffusorstift  an  der  Seite  der  silbernen  Lasche  (Deflektorschild)  hinein  oder  
heraus,  um  den  Wasserfluss  zu  unterbrechen,  ihn  dadurch  näher  an  den  Sprinkler  zu  bringen  
und  die  Wasserverteilung  zu  ändern.

6
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D:  Den  silbernen  Stopper  (Auslösestift)  anheben,  um  eine  freie  Drehung  des  Sprinklerkopfes  zu  ermöglichen

1.  Der  Sprinkler  sollte  regelmäßig  gereinigt  werden.  Ein  schwacher  Strahl  mit  normaler

im  360°-Radius.

Passen  Sie  den  Winkel  des  Sprühstrahls  an.

2.  Entfernen  Sie  den  Sprinklerkopf  von  der  Basis  und  dem  Lager.  Schrubben  Sie  jeden

Wenn  der  Wasserdruck  auf  eine  Seite  abdriftet  und  stoppt  oder  sich  überhaupt  nicht  mehr  dreht,  sind  dies  

Anzeichen  dafür,  dass  der  Sprinkler  gereinigt  werden  muss.

Reinigen  Sie  das  Stück  mit  klarem  Wasser  und  einer  Flaschenbürste,  um  Schmutz  und  Ablagerungen  zu  entfernen.

Waschen:
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Nach  AUS  importiert:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  

Australien

Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adresse:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  Shanghai  200000  CN.

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730
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